
MMX3 - MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK FLIP-MOUNT

The Meprolight MMX3 is a lightweight, durable 3x magnifier designed to
enhance the effective range of your red dot or reflex sight without requiring
re-zeroing. Its compact design saves rail space and minimizes added weight,
making it ideal for tactical and competitive shooting scenarios.

3x Magnification: Extends the range of red dot sights for improved target1.
identification.
Flip-to-Side Mount: Integrated side-flip adapter allows quick transition between2.
magnified and unmagnified views.
No Zeroing Required: Maintains alignment with your primary optic without3.
additional adjustments.
Adjustable Alignment: Elevation and windage dials provide precise field-of-4.
view alignment.
Wide Field of View: 7.2° angular field enables rapid target acquisition with5.
both eyes open.
Durable Construction: IPX7-rated for water resistance; operates in6.
temperatures from -4°F to 122°F (-20°C to 50°C).
Compatibility: Fits MIL-STD-1913 Picatinny rails; includes riser for 1.5" and7.
1.93" height-over-bore optics.
Protective Covers: Comes with black and FDE rubber covers to safeguard the8.
optic when not in use.

Attributes

Name: MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK FLIP-MOUNT
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014453
Mfr. No.: 8016000100
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Magnification: 3x
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013524123
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Sicherheitshinweise für das Meprolight MMX3
MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Meprolight MMX3! Dieser 3fachMagnifier ist so konzipiert, dass er
die effektive Reichweite deines Rotpunkt oder Reflexvisiers verbessert. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwendet wird.
Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet
werden kann.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass der Magnifier sicher an deinem Optikgerät montiert ist, um ein Herunterfallen oder
Verrutschen zu vermeiden.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen auszusetzen, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.
Verwende die Schutzabdeckungen, wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, um Kratzer und andere
Schäden zu vermeiden.
Überprüfe die Ausrichtung des Magnifiers regelmäßig, um sicherzustellen, dass keine Anpassungen
erforderlich sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Magnifiers1.

Stelle sicher, dass die PicatinnySchiene sauber und frei von Schmutz ist.
Montiere den Magnifier auf der PicatinnySchiene und ziehe die Befestigungsschrauben fest, um
sicherzustellen, dass er stabil sitzt.
Verwende den integrierten FliptoSideMount, um zwischen vergrößertem und unvergrößertem Blick
zu wechseln.

Einstellung der Ausrichtung2.

Nutze die Elevation und WindageDrehknöpfe, um die Sichtfeldausrichtung präzise einzustellen.
Überprüfe die Ausrichtung regelmäßig, um sicherzustellen, dass keine zusätzlichen Anpassungen
erforderlich sind.

Verwendung des Magnifiers3.

Halte beide Augen offen, um eine schnellere Zielerfassung zu ermöglichen.
Achte darauf, dass du während der Verwendung eine sichere Schussposition einnimmst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Stelle sicher, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten ordnungsgemäß recycelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den autorisierten Händler oder den
Kundenservice des Herstellers.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Meprolight MMX3 zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis
zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Meprolight MMX3
MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT
Introduction
Thank you for choosing the Meprolight MMX3 Micro Magnifier. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document carefully to understand how
to use the magnifier safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used according to the manufacturer's instructions.
Always inspect the magnifier for any damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings while using the magnifier to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Do not look directly at the sun or any intense light sources through the magnifier.
Secure Mounting: Ensure that the magnifier is properly mounted on the rail to prevent it from
becoming loose or detaching during use.
Weather Conditions: Do not use the magnifier in extreme weather conditions that exceed the operating
temperature range (4°F to 122°F or 20°C to 50°C).
Water Exposure: While the magnifier is IPX7rated for water resistance, avoid submerging it in water or
exposing it to heavy rain for extended periods.
Proper Handling: Handle the magnifier with care to avoid dropping or damaging it.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Suitable Rail: Ensure that the mounting rail is a MILSTD1913 Picatinny rail.1.
Attach the Riser: If using optics with a heightoverbore of 1.5" or 1.93", attach the included riser to the2.
rail.
Mount the Magnifier:3.

Align the base of the magnifier with the rail.
Securely tighten the mounting screws to ensure stability.

Check Alignment: After installation, ensure that the magnifier is aligned with your primary optic.4.

Usage

Flipping the Magnifier: To switch between magnified and unmagnified views, use the integrated1.
sideflip adapter.
Adjusting Alignment: Use the elevation and windage dials to make precise adjustments to the2.
fieldofview alignment.
Target Acquisition: Use both eyes open for rapid target acquisition, taking advantage of the wide 7.2°3.
angular field of view.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the magnifier in general household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please contact your local distributor or the manufacturer. Ensure you
have the product details ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Meprolight
MMX3 Micro Magnifier. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el MMX3
MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT
Introducción
Gracias por elegir el Meprolight MMX3, un magnificador ligero y duradero de 3x diseñado para mejorar el rango
efectivo de tu mira de punto rojo o reflex. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto, cumpliendo con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si presenta daños visibles o mal funcionamiento.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No apuntes el magnificador a fuentes de luz intensa, como el sol, ya que puede dañar tus ojos.
Asegúrate de que el magnificador esté correctamente montado antes de usarlo.
Utiliza el magnificador solo en condiciones para las que fue diseñado, evitando situaciones extremas que
puedan comprometer su integridad.
Mantén el magnificador seco y limpio; evita la exposición prolongada a la humedad.
No intentes reparar el producto por tu cuenta. Si hay un problema, contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Magnificator:1.

Asegúrate de que la superficie del riel Picatinny esté limpia y libre de suciedad.
Coloca el magnificador en el riel y asegúralo firmemente usando el sistema de montaje integrado.
Ajusta la altura utilizando el riser incluido si es necesario para tus ópticas.

Ajuste de Alineación:2.

Utiliza los diales de elevación y viento para alinear el campo de visión según tus necesidades.
Verifica la alineación mirando a través del magnificador y ajusta según sea necesario.

Uso del Magnificator:3.

Para cambiar entre vistas magnificadas y no magnificadas, utiliza el adaptador de fliptoside.
Asegúrate de que el magnificador esté en la posición correcta antes de disparar.

Mantenimiento:4.

Limpia la lente con un paño suave y seco para evitar rayones.
Almacena el magnificador en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de acuerdo con las regulaciones locales de
reciclaje.
Consulta a las autoridades locales sobre el manejo adecuado de productos electrónicos y ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte técnico, contacta a tu distribuidor autorizado o busca
información en la plataforma oficial de Meprolight.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Meprolight MMX3
MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le Meprolight MMX3. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour minimiser
les risques et maximiser la performance de ton appareil.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne pas utiliser le produit si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifie régulièrement les mises à jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Le MMX3 est conçu pour être utilisé avec des viseurs à point rouge ou des
viseurs réflexes. Ne l'utilise pas pour d'autres applications non prévues.
Conditions climatiques : Bien que le MMX3 soit classé IPX7 pour la résistance à l'eau, évite de
l'exposer à des conditions extrêmes audelà de la plage de température de 20°C à 50°C.
Alignement : Assuretoi que l'alignement est correct avant d'utiliser le produit pour éviter toute
inexactitude dans la visée.
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient
endommager l'optique.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le MMX3 sur un rail Picatinny MILSTD1913 à l'aide de la monture intégrée.
Utilise le riser inclus pour les optiques avec une hauteur de 1.5" ou 1.93".
Assuretoi que le produit est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Pour passer de la vue agrandie à la vue non agrandie, utilise l'adaptateur de basculement latéral.
Ajuste l'alignement en utilisant les cadrans d'élévation et de dérive pour un champ de vision
précis.
Prends en compte l'angle de champ de 7.2° pour une acquisition rapide de la cible avec les deux
yeux ouverts.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Renseignetoi sur les points de collecte pour le recyclage des équipements électroniques dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou
l'emballage du produit pour les informations de contact appropriées.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton Meprolight MMX3. Merci
de respecter ces consignes pour ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Meprolight
MMX3 MEPRO
Introduzione
Grazie per aver scelto il Meprolight MMX3. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro
e garantire la tua sicurezza. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso
corretto e sicuro del dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo dell'Allineamento: Assicurati che il Meprolight MMX3 sia correttamente allineato con il tuo
ottica principale prima dell'uso.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme al di fuori della gamma di
temperature specificata (20°C a 50°C).
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo per scopi legittimi e in ambienti sicuri.
Coperture Protettive: Utilizza le coperture in gomma fornite quando il prodotto non è in uso per
proteggerlo da polvere e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.
Fissa il Meprolight MMX3 su un'ottica compatibile, come le feritoie MILSTD1913 Picatinny.
Utilizza il rialzo incluso per ottiche con un'altezza di 1.5" o 1.93".
Regola l'allineamento dell'ottica utilizzando i dials di elevazione e windage.

Uso:2.

Per passare dalla vista ingrandita a quella non ingrandita, utilizza l'adattatore integrato per il
fliptoside.
Mantieni entrambi gli occhi aperti per una rapida acquisizione del bersaglio.
Controlla regolarmente l'allineamento e la stabilità del prodotto durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto, sulla sicurezza o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore



locale o consulta il sito web ufficiale di Meprolight.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av MMX3
MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte Meprolight MMX3, en lett og holdbar 3x forstørrer designet for å forbedre rekkevidden til
ditt røde prikk eller reflekssikte. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet rent og tørt for å unngå skade og opprettholde ytelsen.
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå direkte sollys: Unngå å bruke forstørreren i direkte sollys for å forhindre overoppheting og
skade på optikken.
Ikke se direkte på solen: Se aldri direkte på solen gjennom forstørreren, da dette kan forårsake
alvorlige øyeskader.
Riktig montering: Sørg for at forstørreren er riktig montert og festet til våpenet før bruk.
Sjekk justeringene: Kontroller alltid at justeringene for elevasjon og vindretning er korrekte før du
skyter.
Bruk passende beskyttelse: Bruk alltid øyevern når du bruker forstørreren i kombinasjon med
skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av forstørreren

Forberedelse: Sørg for at våpenet er sikkert og avfyringsklar. Ta ut magasinet og sjekk at det ikke er1.
noen patroner i kammeret.
Fest forstørreren: Plasser forstørreren på MILSTD1913 Picatinnyskinnen. Bruk medfølgende riser for2.
1.5" og 1.93" høydeoverbore optikk om nødvendig.
Stram skruene: Bruk en passende skrutrekker for å stramme skruene og sikre at forstørreren sitter fast.3.
Juster forstørreren: Juster elevasjon og vindretning ved hjelp av dials for å sikre nøyaktig sikte.4.

Bruk av forstørreren

Aktivere fliptoside: Bruk den integrerte sideflipadapteren for rask overgang mellom forstørret og
ikkeforstørret visning.
Sikre synet: Sørg for at begge øynene er åpne for rask måltaking. Bruk den brede synsvinkelen for
bedre målidentifikasjon.
Oppbevaring: Når forstørreren ikke er i bruk, bruk de medfølgende beskyttende dekslene for å beskytte
optikken.



Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Følg lokale retningslinjer for resirkulering av elektroniske produkter.
Avfallshåndtering: Kast ikke produktet i husholdningsavfall. Bruk spesialiserte innsamlingspunkter for
elektronisk avfall.
Miljøhensyn: Sørg for at produktet og emballasje blir resirkulert eller avhendet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om sikkerhet og bruk, vennligst kontakt produsentens kundeservice
eller besøk deres offisielle nettside.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse
med Meprolight MMX3.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Meprolight MMX3
MEPRO MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Meprolight MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK FLIPMOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z urządzenia.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z urządzenia w warunkach o ograniczonej widoczności.
Osoby niepełnoletnie powinny używać produktu pod nadzorem dorosłych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj urządzenia w stronę ludzi ani zwierząt.
Unikaj używania produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia (np. ekstremalne
temperatury, woda).
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować urządzenia samodzielnie.
Regularnie sprawdzaj, czy nie występują oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj montaż na szynach MILSTD1913 Picatinny zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj dołączonego risera, aby dostosować wysokość montażu do optyki 1.5" i 1.93".

Użycie2.

Używaj 3x powiększenia, aby poprawić identyfikację celu.
Skorzystaj z adaptera fliptoside, aby szybko przełączać się między widokiem powiększonym a
niepowiększonym.
Ustaw dials do precyzyjnego wyrównania pola widzenia.

Konserwacja3.

Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń.
Czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki, aby uniknąć zarysowań.
Przechowuj osłony na czas, gdy urządzenie nie jest używane, aby zabezpieczyć optykę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłego kosza na śmieci.



Skontaktuj się z lokalnym punktem zbierania odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz jego model.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Używając Meprolight MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK
FLIPMOUNT, przestrzegaj powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo oraz optymalne
działanie urządzenia.



Meprolight MMX3 MEPRO 3x Quick FlipMount
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Meprolight MMX3 MEPRO 3x Quick FlipMount tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain hyväksytyillä MILSTD1913 Picatinny raiteilla.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka ylittävät käyttöohjeissa mainitut lämpötilarajat
(20°C +50°C).
Käytä suojakoteloita, kun tuotetta ei käytetä, jotta se pysyy suojattuna.
Ole varovainen tuotteen kanssa, kun siirryt magnifioidusta näkymästä eimagnifioituun näkymään.
Varmista, että siirtyminen tapahtuu hallitusti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä Meprolight MMX3 magnifioija MILSTD1913 Picatinny raiteeseen.
Käytä mukana tulevaa riseriä, jos käytät 1.5" tai 1.93" korkeutta.
Tarkista, että tuote on tiukasti kiinni ja että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Käynnistä tuote ja varmista, että se on oikein kohdistettu pääoptikan kanssa.
Säädä korkeuden ja tuulen dials varmistaaksesi tarkan näkökentän kohdistuksen.
Siirrä tuote nopeasti magnifioidusta näkymästä eimagnifioituun näkymään käyttämällä integroitua
fliptoside adapteria.
Käytä molempia silmiä auki nopean kohteen hankkimisen helpottamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteiden
hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotekoodi ja mahdolliset ostotodistukset.

Yhteenveto
Meprolight MMX3 on suunniteltu tarjoamaan tehokasta ja turvallista käyttöä. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MMX3 MEPRO MMX3,
MICRO MAGNIFIER 3x QUICK FLIPMOUNT
Introduktion
Tack för att du valt Meprolight MMX3, en lätt och hållbar 3x förstorare. Denna produkt är utformad för att
förbättra räckvidden på din rödpunkts eller reflexsikte utan behov av att nollställa. För att säkerställa en säker
och effektiv användning, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallingsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Identifiera potentiella faror:

Använd inte produkten om den är skadad.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden utanför de angivna temperaturerna
(20°C till 50°C).

Säkerhetsåtgärder:
Använd alltid skyddande täcklock när produkten inte är i bruk.
Kontrollera att fästet är ordentligt installerat på MILSTD1913 Picatinnyskenan innan användning.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera förstoraren på en MILSTD1913 Picatinnyskena.
Använd risern som medföljer för att justera höjden för 1.5" och 1.93" höjd över borren.
Se till att förstoraren sitter fast ordentligt innan du använder den.

Användning:2.

För att växla mellan förstorad och ozoomad vy, använd den integrerade sidoflipadaptern.
Justera elev och vindriktning med hjälp av de justerbara dials för att få en optimal synfält.
Använd båda ögonen öppna för snabbare målfångst genom det breda synfältet (7.2°).

Avfallshanteringsinstruktioner
Släng produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry angående produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Meprolight MMX3 korrekt kan du



säkerställa en säker och effektiv upplevelse.



Návod k použití a pokyny pro bezpečnost
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Meprolight MMX3, MICRO MAGNIFIER 3x QUICK FLIPMOUNT. Tento produkt je
navržen tak, aby zvýšil účinnost vašeho optického zařízení a zlepšil identifikaci cíle. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je produkt používán podle pokynů výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo neobvyklého chování produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při montáži a demontáži produktu se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a není nabitá.
Používejte ochranné brýle, abyste chránili oči před náhodným zraněním.
Při používání produktu v extrémních teplotách dodržujte doporučené teplotní rozsahy (20°C až 50°C).
Dbejte na to, aby byl produkt správně namontován na zbrani, aby nedošlo k jeho uvolnění během
používání.

Pokyny pro instalaci a použití

Montáž:1.

Ujistěte se, že je zbraň bezpečně uzamčena a není nabitá.
Připevněte MMX3 na MILSTD1913 Picatinny rail pomocí dodaného montážního zařízení.
Použijte riser pro optiku s výškou 1.5" a 1.93" nad osou.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.

Použití:2.

Při používání přepněte mezi zvětšeným a nezvětšeným pohledem pomocí integrovaného fliptoside
adaptéru.
Upravte výšku a větrání pomocí dials pro přesné zarovnání zorného pole.
Při zaměřování se ujistěte, že máte obě oči otevřené pro rychlejší akvizici cíle.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Produkt likvidujte v souladu s ekologickými standardy, aby nedošlo k poškození životního prostředí.
Pokud je produkt poškozený, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy a další informace ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
V případě potřeby můžete také zkontrolovat aktualizace a upozornění na nebezpečné produkty na platformě
Safety Gate EU.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho Meprolight MMX3.
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